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Levnads- och medborgarskapsintyg 
Life and citizenship certificate 

 
 
 
 
 
  
     Uppgifter att besvaras av pensionstagaren/ To be completed by the pensioner 

Namn/ Name Personnummer/ Personal Identity Number 

Utdelningsadress/Delivery Address 

Postnummer och ort/ Zip Code and City Land/ Country 

E-post/E-mail  Mobilnummer/Cellphone  

Skatteregistreringsnummer/ Tax Identification Number (TIN)   

 

Civilstånd/Marital status 

 Ogift/Singel Gift/Married Änka - Änkling/Widow - Widower Frånskild/Divorced 

 
 Om du gift om dig, ange datum/In case of remarriage please enter date    

 Om du blivit sambo, ange datum/If you have become a cohabitant please enter date     
   

 
Underskrift/ Signature 
Jag försäkrar på heder och samvete att de uppgifter om faktiska förhållanden som jag lämnat i denna blankett är fullständiga och sanningsenliga. 

Ort och datum/Place and date Namnteckning/Signature 

 
 
 
 
   SPK likställer ett pappersoriginal med en elektronisk kopia som är undertecknad av berörda parter.  

   SPK förbehåller sig rätten att begära in originalhandling i förekommande fall även om en elektronisk kopia har inkommit. 
 
 

 Intyg av ambassad, konsulat, polismyndighet etc. 
Härmed intygas att nedan angiven person lever och innehar angivet 
medborgarskap. 

 
 

Certified by Embassy, Consulate, Police authority etc. 
This is to certify that the person indicated below is alive and has the 
citizenship indicated. 

 
 

Durch Botschaft, Konsulat, Polizbehörde usw. Bestätigt. 
Hierdurch wird bestätigt dass die unten angegebene person lebt und 
die angegebene Staatsangehörigkeit besitzt. 

Atteste par I ´Ambassade, le Consulat ou le Bureau de Police, etc. 
Je soussigné certifie que la personne mentionée ci-dessous est de nationalité, 
également mentionée ci-dessous et q'elle est vivante. 
 
 
Certificado par Embajada, Consulado o Autoridad de Policia, 
etc. Certifico: que la persona abajo indicada vive y tiene la cuidadania 
abajo indicada. 
 
 
Suurlähetystön, konsulaatin, poliisiviraston jne. antama. 
Täten todistetaan, että allamainittu henkilö elää ja että hänellä on 
allamainittu kansalaisuus. 

 

    

     Myndighets underskrift/ Authority’s signature/ Underschrift der behörde/ Signature de l’autorité/ Firma de la autoridad/  
    Valtuutuksen allekrijoitus 

Ort och datum, Place and date, Ort und Datum, Lieu et date, Luego y fecha, Paikka ja aika      Underskrift, Signature, Unterschrift, Firmado, Allekirjoitus 

 
 
 
 

 

 

Namn/Name (Pensionstagare, Pensioner, Pensionär/-in, Retraité/-e, Pensionista, Eläkkeennauttija) Medborgarskap/ Citizenship, (Staatsangehörigkeit, Citoyenneté, Cuidadania, Kansalaisuus) 

 
 
 
 
 
 

 
 

   
                          

SPK Pension Tjänstepensionsförening 
Box 54, 101 21 Stockholm, Tel pensionsärenden 08-412 38 60, Växel 08-412 38 70 
E-post spk@spk.se, www.spk.se, Organisations nr 802005-5581 
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